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ACUERDO DE TRANSFERENCIA DE MATERIAL
ENTRE
LA UNIVERSIDAD DE LEÓN
Y (Nombre completo de la empresa) (Parte Receptora)
En Léon, a (…) de (…) de 20 (…)
REUNIDOS
De una parte, D. Santiago Gutiérrez Martín, Vicerrector de Investigación y Transferencia, cargo para el que fue nombrado por la Rectora mediante Resolución de 21 de junio de 2024, cuyas competencias han sido delegadas a estos efectos en virtud de la Resolución de la Rectora de la Universidad de León de 6 de noviembre de 2025 (BOCyL 12-11-2025), actuando en representación de la Universidad de León en virtud de las facultades conferidas por el artículo 50 de la Ley Orgánica 2/2023, de 22 de marzo, del Sistema Universitario, y artículo 78 de los Estatutos de la Universidad de León, aprobados por Acuerdo 243/2003, de 23 de octubre, de la Junta de Castilla y León, con domicilio en León, Avda. Facultad de Veterinaria Nº 25, y con C.I.F. nº Q2432001B (en adelante «Parte Transmisora»).
De otra parte, D./Dª (…), con DNI (…), representando en este acto a Nombre completo de la empresa, con sede en Dirección postal completa, y NIF (…) inscrita en el Registro Mercantil de (…) con número (…) de la cual tiene concedido poder suficiente en escritura otorgada ante el Notario de (…) D./Dª (…), en fecha (…), y de la que es Cargo que le faculta para representar a la empresa (en adelante “Parte Receptora”).
Parte Transmisora y Parte Receptora recibirán en adelante la denominación de la “Parte” por separado y las “Partes” de forma conjunta.
Se reconocen ambas Partes con capacidad legal suficiente y poder bastante para este acto y, a tal efecto
MANIFIESTAN
I. Que la Universidad de León, a través del Departamento/Servicio/Instituto/Grupo de investigación (...) (en adelante, Parte Transmisora), desarrolla investigaciones en el área de (…) bajo la responsabilidad del Dr. (...) 
Como resultado de dichas investigaciones, la Parte Transmisora es propietaria del material (...) (describir el material), incluyendo el know how, derechos de propiedad industrial e intelectual y la información que se describen en el Anexo 1 que acompaña al presente Acuerdo y que forma parte del mismo (en adelante, el “Material”).
II. Que la Parte Receptora es una (…) [entidad/compañía] que tiene como principales objetivos (…)
III. Que la Parte Receptora está interesada en recibir el Material con el único propósito de usarlo en el marco del proyecto que se detalla y para los fines descritos en el Anexo 2 del presente Acuerdo (en adelante, el “Proyecto”) y la Parte Transmisora ha convenido en entregar a la Parte Receptora el Material. 
Por todo lo anteriormente expuesto, las Partes formalizan el presente Acuerdo con arreglo a las siguientes:
CLÁUSULAS
1. OBJETO
1.1. Por medio del presente Acuerdo, las Partes establecen los términos y condiciones que regulan la transferencia del Material de la Parte Transmisora a la Parte Receptora con el objeto de que esta última pueda utilizarlo para el desarrollo del Proyecto descrito en el Anexo 2 del presente Acuerdo. 
2. USO DEL MATERIAL
2.1. La Parte Receptora se compromete a utilizar el Material única y exclusivamente para la realización del Proyecto con el fin de realizar los trabajos de investigación específicamente descritos en el Anexo 2 del presente Acuerdo. 
2.2. La Parte Receptora se compromete a no utilizar, realizar ensayos y/o analizar el Material ni cualquiera de sus análogos, derivados, síntesis o mezcla de compuestos para fines no descritos en el ya referido Anexo 2 por sí misma o a través de terceros. Por otra parte, la Parte Receptora se compromete a no realizar, fabricar, desarrollar, utilizar, realizar ensayos y/o analizar el Material en ningún caso con fines comerciales. 
2.3. El Material no será utilizado en investigaciones que estén comprometidas bajo acuerdos de consultoría o licencia de la Parte Receptora o sus científicos y/o empleados con individuos, empresas o instituciones ajenas a este Acuerdo, sin la previa autorización escrita de la Parte Transmisora.
2.4. La Parte Receptora manifiesta y garantiza que utilizará el Material siguiendo las directrices y respetando todas las leyes y regulaciones aplicables, incluyendo de forma enunciativa pero no limitativa, la normativa sanitaria relativa a investigación sobre animales. Las Partes acuerdan que el Material NO SERÁ UTILIZADO EN SERES HUMANOS.
2.5. El Material deberá ser almacenado y utilizado exclusivamente en las instalaciones de la Parte Receptora, quien se obliga a custodiarlo y no cambiarlo de localización sin autorización previa y por escrito de la Parte Transmisora. Asimismo, la Parte Receptora se obliga a limitar el acceso al Material al personal que forme parte del Proyecto y que requiera el acceso al Material en cumplimiento de sus respectivas obligaciones. En este sentido, la Parte Receptora acuerda adoptar las medidas necesarias para exigir y asegurar que todas y cada una de las personas físicas por ella facultadas para la utilización del Material cumplan con los términos y estipulaciones del presente Acuerdo.
2.6. El presente Acuerdo no restringe el derecho de la Parte Transmisora a transferir, suministrar o distribuir el Material a otras entidades, con fines comerciales o no, ni a continuar con sus propios trabajos de investigación y desarrollo del Material.
2.7. El presente Acuerdo en modo alguno restringe el derecho de la Parte Transmisora a publicar, difundir o divulgar información relacionada con dicho Material.
2.8. La Parte Receptora reconoce que la Parte Transmisora no concede licencia comercial alguna sobre el uso del Material y que ésta podrá conceder licencias comerciales exclusivas o no exclusivas a favor de terceros.
3. ENTREGA Y TRANSMISIÓN DEL MATERIAL
3.1. La Parte Transmisora hará entrega del Material, know how e información descrita en el Anexo I, en un plazo de (…) días naturales a contar desde la fecha de firma del Acuerdo, en la siguiente dirección:
Nombre completo (…)
Dirección postal
OPCIÓN 1: 
4. CONTRAPRESTACIÓN
4.1.	Como contraprestación a la entrega del Material, la Parte Receptora hará entrega a la Parte Transmisora, previa presentación de la factura correspondiente por parte de la Parte Transmisora, de los siguientes importes:	
[Cantidades y forma de pago a determinar] 
OPCIÓN 2:
4.	CONTRAPRESTACIÓN
4.1	Las partes acuerdan que la única obligación económica derivada de este Acuerdo para la Parte Receptora será el pago de los gastos, manipulación, empaquetado y transporte del Material desde las instalaciones de la Parte Transmisora a las de la Parte Receptora. 
5. RESPONSABILIDADES
5.1. Dado que el Material es de naturaleza experimental, se suministra sin ningún tipo de garantías, expresas o implícitas, incluyendo garantías de tipo mercantil o de adecuación a un objetivo o fin concreto. La Parte Transmisora no garantiza que dicho Material no sea susceptible de infringir derechos de patente u otros derechos de propiedad intelectual y/ o industrial de terceros. Salvo lo que se disponga expresamente en este Acuerdo, no se concede a la Parte Receptora ningún derecho sobre el Material o cualquiera de sus componentes.
5.2. En ningún caso, la Parte Transmisora será responsable del uso que la Parte Receptora y/o sus empleados hagan del Material. Una vez realizada la entrega del Material, la Parte Receptora acuerda mantener indemne a la Parte Transmisora de eventuales pérdidas, reclamaciones, daños o responsabilidades que puedan derivarse del uso, almacenamiento o eliminación del Material por parte de la Parte Receptora y/o sus empleados, exceptuando el caso en que tales pérdidas, reclamaciones, daños o responsabilidades sean resultado directo de una negligencia o conducta dolosa de la Parte Transmisora.
6. DURACIÓN
6.1. El presente Acuerdo tendrá una duración de (...) [footnoteRef:1] a partir de la fecha de recepción del Material por parte de la Parte Receptora. No obstante, las obligaciones de confidencialidad y no uso de la Información Confidencial por las Partes no se extinguirán y continuarán en vigor: [1:  Duración habitual: un año o la duración del proyecto. (suele tener poca duración)] 

Opción 1.-	Hasta tanto la Información Confidencial no sea de dominio público sin que en ello haya mediado incumplimiento de las obligaciones de la Parte Receptora 
Opción 2.- 	Por un plazo de (…) años contados desde la última revelación de Información Confidencial.
6.2. Las Partes podrán prorrogar la duración de común acuerdo, si no se hubiesen alcanzado los resultados previstos en el plazo establecido y/o las partes considerasen oportuna su continuación. En este caso, y siempre con anterioridad a la finalización del presente documento, las partes suscribirán una prórroga al efecto.
6.3. El presente Acuerdo no es transferible, ya sea por disposición de la ley o de otro modo, sin el previo consentimiento por escrito de la Parte Transmisora.
7. RESULTADOS Y PROPIEDAD INTELECTUAL E INDUSTRIAL
7.1. La Parte Receptora informará a la Parte Transmisora, por escrito y de forma confidencial, de los resultados obtenidos del trabajo llevado a cabo con el Material con una periodicidad de (…) meses.
7.2. En el caso de que hubiera un resultado susceptible de ser protegido legalmente, la Parte Receptora notificará esta circunstancia de manera inmediata a la Parte Transmisora.
7.3. La Parte Receptora reconoce que todos los derechos de propiedad intelectual o industrial sobre el Material incluyendo cualquier extracto o réplica del mismo, son de propiedad exclusiva de la Parte Transmisora.
7.4. Las Partes convienen que este Acuerdo no podrá interpretarse como una cesión o transmisión de los derechos de propiedad industrial o intelectual relativos al Material a favor de la Parte Receptora o de ningún tercero, incluyendo de forma enunciativa pero no limitativa, derechos de propiedad sobre patentes,  modelos de utilidad, diseños industriales, secretos comerciales y cualesquiera otros derechos tangibles o intangibles relacionados con el Material pertenecientes a la Parte Transmisora, y que no se concedan expresamente en el presente Acuerdo.
7.5. El Material es o puede ser objeto de solicitud de patente u otros derechos legalmente reconocidos por parte de la Parte Transmisora.
NOTA: Elegir una opción [footnoteRef:2] : [2:  Guía: Se recomienda opción 1 como habitual al facilitar la entrega del material si bien existe el peligro de no llegar a un acuerdo posterior.] 

OPCIÓN 1:
Si, como consecuencia de la ejecución del Proyecto por la Parte Receptora sobre el Material, se obtuviera algún resultado susceptible de ser protegido legalmente y en su obtención hubiere sido relevante la participación de la Parte Receptora, las partes se comprometen a suscribir un documento en el que se delimite la titularidad de los eventuales derechos de propiedad industrial y/o intelectual y el ámbito de explotación de los resultados obtenidos.
OPCIÓN 2:
Si, como consecuencia de la ejecución del Proyecto por la Parte Receptora sobre el Material, se obtuvieran resultados susceptibles de ser protegidos legalmente y/o de interés comercial (en adelante, los “Resultados”), los mencionados Resultados pertenecerán a ambas partes al (…)% (determinar el porcentaje)/  exclusivamente a la Parte Receptora/ exclusivamente a la Parte Transmisora[footnoteRef:3].  No obstante, la Parte Receptora otorgará una licencia de uso gratuita, mundial, no transferible, y en régimen de no exclusividad, a la Parte Transmisora para utilizar los Resultados obtenidos por la Parte Receptora para el desarrollo de cualquier actividad de investigación (pero no de comercialización). [3:  Va a depender del interés y fuerza de negociación: finalidad del acuerdo. El porcentaje dependerá de las aportaciones de las partes y/o del interés de cada una de ellas en la eventual explotación comercial de los resultados obtenidos.] 

7.6. En el supuesto de protección de los derechos de propiedad intelectual y/o industrial relativos a los Resultados, las Partes respetarán siempre los derechos morales que asisten a los inventores y/o autores de acuerdo a la normativa vigente de aplicación. 
8. CONFIDENCIALIDAD
8.1. Cada una de las partes se compromete a no difundir, bajo ningún concepto, las informaciones científicas, técnicas y/o comerciales pertenecientes a la otra parte a las que hayan podido tener acceso en el marco del presente Acuerdo, y en particular, se comprometen a no divulgar los datos e informaciones relativos al Material.
8.2. Esta obligación de confidencialidad no será de aplicación cuando:
· La parte que reciba la información en cuestión pueda demostrar que conocía previamente al inicio de la colaboración, la información recibida.
· La información recibida sea o pase a ser de dominio público sin que haya vulneración de la obligación de confidencialidad recogida en el apartado 8.1 anterior por la parte que reciba la información.
· La parte que reciba la información en cuestión obtenga autorización previa y por escrito para su revelación y/o divulgación de la parte que la revela.
· La parte que reciba la información en cuestión obtenga la misma legalmente de un tercero.
Sin perjuicio de lo anteriormente establecido, la Parte que reciba Información Confidencial de la otra Parte podrá revelarla cuando tal revelación obedezca a un requerimiento o petición formal por parte de una autoridad judicial o cualquier otra autoridad gubernamental, siempre que previamente se le haya notificado tal petición a la Parte que la haya revelado y se le haya dado a la misma (de ser posible) la oportunidad de oponerse a la necesidad de dicha revelación y/o se le haya permitido solicitar una orden protectora o medida cautelar al objeto de que la Información Confidencial revelada en virtud de esa petición se utilice única y exclusivamente para el objeto que se dictó en dicho requerimiento legal.
8.3. Ambas partes se comprometen a que todo el personal de una y otra Parte conozca y observe el compromiso de confidencialidad regulado por esta cláusula.
9. PUBLICACIONES
9.1. En el caso de que la Parte Receptora desee utilizar, de forma parcial o total, los resultados relacionados con el Material para su divulgación por cualquier medio, deberá solicitar la conformidad de la Parte Transmisora al objeto de que la Parte Transmisora pueda proteger de forma adecuada los derechos que le asisten sobre el Material, así como los derechos de propiedad industrial y/o intelectual que puedan verse afectados por la mencionada divulgación. 
9.2. La Parte Transmisora deberá responder por escrito en un plazo máximo de cuarenta y cinco (45) días naturales contados a partir de la recepción de la notificación remitida por la Parte Receptora, comunicando su autorización, disconformidad o reservas sobre la difusión de aquellos resultados. Tanto la disconformidad como las reservas deberán ser, en todo caso, razonables y justificadas. Transcurrido dicho plazo sin obtener respuesta, se entenderá que el silencio es la tácita autorización para su divulgación.
9.3. En cualquiera de los casos de divulgación de los resultados se respetará siempre la mención a los investigadores de la Parte Transmisora cuya contribución al desarrollo de la investigación para la obtención del Material haya sido relevante. En ningún caso podrá la Parte Receptora utilizar el nombre de la Parte Transmisora con fines publicitarios y/o comerciales, salvo autorización expresa de la misma.
10. TERMINACIÓN
10.1. El presente Acuerdo podrá resolverse, además de por cualesquiera de las causas previstas en la legislación vigente que resulten de aplicación, por las enunciadas a continuación:
1. La expiración del término contractual pactado.
1. La resolución expresa y por escrito de mutuo acuerdo. 
1. El incumplimiento por una parte de cualquiera de las obligaciones asumidas en el presente Acuerdo, siempre que tal incumplimiento no fuera subsanado en un plazo máximo de treinta (30) días naturales tras petición escrita de subsanación, a no ser que dicho incumplimiento fuese insubsanable o hiciera imposible el cumplimiento del presente Acuerdo para la Parte denunciante, en cuyo caso la resolución podrá ser inmediata, y ello en todo caso dejando a salvo la reclamación que por daños y perjuicios pueda corresponder a cualquiera de las Partes.
10.2. A la finalización del Acuerdo, el Material será devuelto a la Parte Transmisora o destruido, según decida la Parte Transmisora. En su caso, los costes derivados de la devolución serán asumidos por la Parte Receptora.
11. LEY APLICABLE Y JURISDICCIÓN
Ambas partes se comprometen a resolver de manera amistosa cualquier desacuerdo que pudiera surgir en el desarrollo o interpretación del presente Acuerdo. 
Este Acuerdo se regirá por la legislación española y, en caso de conflicto, ambas partes acuerdan el sometimiento a todos los efectos a los Tribunales de León capital. No obstante lo anterior, la Parte Transmisora conservará el derecho a reclamar la indemnización que corresponda, ante los juzgados de cualquier jurisdicción que resulte pertinente, para la protección de sus derechos o por revelación no autorizada de información o uso indebido de la misma.
12. NOTIFICACIONES
12.1. A efectos de comunicaciones las Partes designan las siguientes direcciones:
Universidad de León: 	D. …
	Dirección postal:. [              ]
	Correo electrónico: [              ]
	Tel.: [              ]
(Parte Receptora): 	D. …
	Dirección postal:. [              ]
	Correo electrónico: [              ]
	Tel.: [              ]
12.2. Toda comunicación enviada a las direcciones que constan en el apartado precedente se entenderá correctamente efectuada, siempre que exista constancia de su envío y recepción, excepto si el destinatario hubiera previamente notificado por escrito a la otra parte un cambio de dirección.
13. PROTECCIÓN DE DATOS
De conformidad con lo dispuesto en el Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos y con la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de protección de datos personales y garantía de los derechos digitales, la Universidad de León, con CIF Q2432001B y con dirección en Avenida Facultad de Veterinaria, 25, 24004 León, le informa que los datos personales que nos ha facilitado pasarán a ser tratados por la misma, como RESPONSABLE del tratamiento, con la finalidad de gestionar la transferencia de material acordada.  
El tratamiento encuentra su base de legitimación en el RGPD: artículo 6.1.b) tratamiento necesario para la ejecución de un contrato en el que los interesados son parte.
Los datos de los interesados se conservarán durante el tiempo necesario para cumplir con la finalidad para la que se recabaron y para determinar las posibles responsabilidades que se pudieran derivar de dicha finalidad y del tratamiento de los datos. Y en todo caso, se conservarán durante el tiempo exigido por la legislación aplicable.
Los datos no serán objeto de transferencias internacionales.
Los interesados podrán ejercer sus derechos ante la Universidad de León en cualquier momento. Deberán dirigirse al canal habilitado para ello, dpd@unileon.es, y enviar sus datos de identificación junto con una fotocopia del DNI, ejercitando el derecho o derechos correspondientes. Los derechos que pueden ser ejercitados por los interesados son:
-          Derecho de acceso.
-          Derecho de rectificación.
-          Derecho de supresión (derecho al olvido).
-          Derecho a la limitación de su tratamiento. 
-          Derecho de oposición.
-          Derecho a la portabilidad de los datos.
-          Derecho a no ser objeto de decisiones individuales automatizadas, incluida la elaboración de perfiles.
Igualmente, el interesado podrá interponer una reclamación ante la Agencia Española de Protección de Datos (www.aepd.es) en todos aquellos casos en los que considere que se han vulnerado sus derechos o no se ha satisfecho adecuadamente su solicitud de ejercicio de derechos.
Y en prueba de conformidad de cuanto antecede, las Partes firman el presente Acuerdo en todas las hojas por duplicado y a un solo efecto en el lugar y fecha arriba citados.
	Por la Universidad de León
	Por____________________________.

	EL VICERRECTOR DE INVESTIGACION Y TRANSFERENCIA
D. SANTIAGO GUTIÉRREZ MARTÍN 
	___________________
D. _________________

	El investigador proveedor del material
	El investigador receptor del material

	D. ___________________, con DNI
	D. _________________, con DNI

	
	Colaboradores del investigador receptor del material

	
	D. _________________, con DNI




ANEXO 1 – MATERIAL


ANEXO 2 – PROYECTO


ANEXO ECONÓMICO / FINANCIAL APPENDIX
TÍTULO ................................
TITLE ................................
INVESTIGADOR RESPONSABLE / RESEARCHER: ................................
1.- INGRESOS / INCOME:
1.1. Importe del Contrato / Sum covered by contract	(A)
1.2. I.V.A. /V.A.T. ___ % 	A*21/100 (B)
1.3. TOTAL / TOTAL	A+B
2.- GASTOS DE EJECUCIÓN / PROJECT COSTS:
A) Personal ULE (Investigadores y PAS) / ULE personnel (resarchers and administrative/service staff):
	
	
	
Subtotal personal ULE /Subtotal ULE personnel 	
B) Nuevo Personal (Contratados) / New personnel (contracted personnel):
	
	
	
Subtotal nuevo personal /Subtotal new personnel	
2.1. Personal (A + B)
Personnel (A+B)	
2.2. Material Inventariable (incluido mat. bibliográfico)
Inventoried items (including bibliographical material)	
2.3. Material Fungible
Consumables	
2.4. Viajes y Dietas
Travel and expenses	
2.5. Otros Gastos
Other expenses	
Suma de gastos / Total costs	A*0’85 (C)
2.6. Retención ULE G. Gener.(15 % de la suma de gastos)
ULE General Expenses Deduction (15 % of total costs)	C*0’15 (D)
TOTAL (debe ser igual al importe del contrato 1.1)
TOTAL (This should be equal to the sum covered by the contract in 1.1)	(A) (=C+D)
León, ___ de ______________ de 20 ___
Fdo.: _____________________________
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